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 0. ÖNSÖZ YERlNE 

70'li yılların başından bu yana tüm Avrupa'da değişik bilim alanlarında krizler yaşanmaya başlandı, Bu krizler daha çok, hizmet sektörüne yönelik egitim veren sosyal bilimleri etkiledi· Çünkü bu bölüm mezunlarının geleneksel işalanı öğretmenlik olup, işveren genellikle devlet olmaktadır. Yani serbest çalışma olanakları kısıtlıdır Ancak bunun yanında Türkiye'de, istem çokluğuna karşın, uygun sunuda bulunamayan ve mezunları ya boş gezen ya da başka alanlarda çalışan bilim alanları ve okullar da az değildir, Bunlar - konumuzla ilgileri açısından ele aldığımız - Turizm îşletmeciliği ve Otelcilik Yüksekokulları ile Turizm ve Otelcilik Meslek Yüksekokullarında istem ile sunu arasındaki örtüşmezliğin ve bakışımsızlığın birçok nedeni vardır En büyük nedeninin, Türkiye'nin turizm gerçeklerine aykırı olarak izlenen yabancıdil politikası ve uygulanan müfredat programlan olduğu varsayımından yola çıkarak bu araştırmayı ^^^11111. 
Bir yandan germanistik eğitiminin krizde olması ve mezunlanmn en önemli işalanlanndan birisinin turizm olması, diğer yandan turizm eğitiminin çarpıklığı, fakat her iki alan için özel sektörde birçok iş olanağının varlığı hoş bir rastlantı 0111111^1:111". Çünkü  eskiden  beri  Amerika  ve  Avrupa'da  uygulanan  birieşik  alan (Faecherkombmation) dizgesi için kendiliğinden bir olanak ^0^^^^^. 
Bu dizgeye yönelik olarak, Heilbronn Meslek Yüksekokulu Turizm Ìşletmeciliği Bölümü ile Kassel Üniversitesi Germanistik / Romanistik / îşletme Bölümlerinden birçok öğretim üyesinin görüşünü alarak, öngörülen Germanistik + Turizm Eğitimi Birleşik Bölümü için bir müfredat progranu ^^^11-^1111. Ayrıca Türkiye'de varolan ve önlisans / lisans düzeyinde turizm eğitimi veren okullann yeniden yapılandınlmasına ilişkin önerilerde ^1111111^0^^111-1. 
 Bu çalışmanın hazırlanması için önce Türkiye'de germanistik eğitiminin durumu 11x1^10110001(111". Öğrencilerin ve iş piyasasının düşünce ve eğilimlerinin saptanması için sormacalara ^01-^0^110001(111". Aynca turizm eğitimi veren okulların nitel ve nicel durumu ile ilgili aynntılı bilgi $1111111^0^^1:11". 
Bu arada germanistik eğitiminde meslekselliğin de gözönünde bulundurulması isteğine karşı oluşan tepkilerin yersiz olduğunu göstermek için, bilimsellik - işlevsellik - mesleksellik konusu tartışılacak ve meslekselliğin bilimselliği dışlayıp dışlamadığı, meslek edindirmeye yönelik bilim yapılıp yapılamayacağı ortaya ^011^0^1(1:11". 
Bunların yanında gerek turizm, gerekse germanistik eğitiminde gözetilmesi gereken birçok öneriye yerverilecektir. Bu önerilerin % 100 doğru olduğu olduğu savlanmamaktadır. Önerilerle güdülen anaamaç, somut bir platformda tartışma yaratmaktır. Dolayısıyla söylenen her söz, eleştiriye ve karşıöneriye açıktır.. 
 6.ÖNER¡LEN PROGRAMLAR 6.1. German¡stik + Turizm B¡rleş¡k Programı 
1. Dönem Haftalık Saati 
  
 Almanya Bilgisi 1 
Yeni Alman Yazınından Seçmeler 1 
Büroda îletişim (Almanca) 1 
Yabancıdil (Fransızca ya da îngilizce) 1 
îşletme Bilimine Giriş 
Davranış Bilimleri 
Türk Dili 1 
Atatürk îlkeleri ve înkilap Tarihi 1 
2. Dönem 
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Almanya Bilgisi 11 
Alman Düşünce Tarihine Giriş 
Yeni Alman Yazınından Seçmeler 11 
Büroda Íletişim (Almanca) 11 
Turizm Ekonomisine Giriş 
Araştırma Yöntemlerine Giriş ve Önseminer 
Yabancıdil (Fransızca ya da îngilizce) 11 
Türk Dili 11 
Atatürk Ìlkeleri ve înkilap Tarihi 11_____ 
 3. Dönem___________________Haftalık Saati 
Avusturya ve îsviçre Bilgisi                      4 
 Almancadan Türkçeye Turistik Metinler Çevirisi I 2 Türkçeden Almancaya Turistik Metinler Çevirisi I     2 Dilbilime Giriş      4 Büroda îletişim (Almanca) III                       4 
Yabancıdil (Fransızca ya da îngilizce) III            6 
Türkiye'nin Turizm Hukuku                     2 Mitoloji_______________________   _2 

4. Dönem___________________Haftalık Saati 
Almancadan Türkçeye Turistik Metinler Çevirisi II 2 
Türkçeden Almancaya Turistik Metinler Çevirisi II 2 
Büroda îletişim (Almanca) IV                   4 
Yabancıdil (Fransızca ya da Ìngilizce) IV          6 
Arkeoloji                                     2 
Turizm Pazarlaması                            4 Turistik Tesislerde Uygulama________(yazın 4 ay) 
5. Dönem___________________Haftalık Saati 
Karşılatırmalı Türk - Alman Yazım               4 Toplumdilbilim                                2 
Meslek Dili: Ekonomi Almancası I              2 
Meslek Dili: Ekonomi Fransızcası ya da îngilizcesi 4 
 4 
4 
4 
Genel Türk Tarihi 
Türkiye'nin Turizm Coğrafyası 1 
Bilgisayar Kullanımına Giriş 1 
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6. Dönem Haftalık Saati 
Meslek Dili: Ekonomi Almancası 11              2 Büroda îletişim (Fransızca ya da îngilizce) 1       2 
Türkiye'nin Turizm Coğrafyası II              2 
 Anadolu Uygariıklan I                  4 
Bilgisayar Kullanımına Giriş II                   4 
 Turistik Tesislerde Uygulama_______( yazm 4 ay) 
7. Dönem 
Çağdaş Alman Yazınından Seçmeler I 
Meslek Dili: Turizm Almancası I 
Büroda Ìletişim (Fransızca ya da Ìngilizce) II 
Anadolu Uygarlıkları 11 
Turizmde Bilgisayar Kullammı II 
Tur Operatöriüğü 
Personel ve Büro Yönetimi 
Seminer ve Bitirme Çalışması I___ 

 8.Dönem___________________Haftalık Saati 
Çağdaş Alman Yazımndan Seçmeler II          2 
Reklam Dili                                   2 
Meslek Dili: Turizm Almancası II                2 
Meslek Dili: Turizm Fransızcası ya da Ìngilizcesi   4 
Büroda îletişim (Fransızca ya da îngilizce) III     2 
Turizmde Bilgisayar Kullanımı II              4 
Rekreasyon ve Animasyon                      2 
Turizm Rehberliği                             4 
 Seminer ve Bitirme Çalışması II___________2 
Şimdi önerilen bu programın germanistikle ne ilgisi olduğuna ilişkin bir soru sorulabilir. Yöneltilebilecek başka bir eleştiri; gerek germanistikle, gerekse turizmle ilgili derslerin sadece mesleksel ölçütler gözönünde bulundurularak belirlendiği, bilimselliğin tümüyle gözardı edildiği biçiminde düşünülrbilir. 
Bilimin amacının kendi kendisi olmadığını, işlevsellik olduğunu; işlevinin ise ancak uygulamada somutlaşabileceğini yeterince açıkladık (Bkz, 2. Bölüm), Buna göre geniş çerçevede düşünecek olursak, her bilim dalı az ya da çok "uygulamalı"dır veya uygulamalı olmalıdır. Yani bilim-işlev-meslek birbirlerini dışlamazlar. Tam tersine bilimsellik ve mesleksellik birbirini tamamlarlar. Güncel yaşamda uygulamaya ve yararlılığa yönelik olmayan bilim çok dar bir çerçevede kalır, gelişme gereği duymaz ve kendi kendini tüketir. Meslekler de böyledir. Bilimsel gelişmeleri izlemeyen bir meslek alanı kendini geliştiremez; cılızlaşır ve ¥0^1111^1^10^1^. Bu yüzden, günün koşulları doğrultusunda, programın hazırlanmasında hem germanistik, heııı de turizm 
 6.2. Turizm İşletmeciliği ve Otelc¡lik Yüksekokullan için Program Önerisi 
1. Dönem_______________________Haftalık Saati 
Türkiye Turizmine Kaynaklık Eden Ülkeler Bilgisi I       4 
 Türk Yazımndan Seçmeler                             2 
Büroda îletişim (Almanca) 1                            2 
Yabancıdil (Fransızca ya da îngilizce) I                6 
îşletme Bilimine Giriş                                 4 
Genel Ekonomi                                       2 
 Davranış Bilimleri Türk Dili I 
Atatürk îlkeleri ve Inkilap Tarihi I______________2 
2. Dönem_______________________Haftalık Saati 
Türkiye Turizmine Kaynaklık Eden Ülkeler Bilgisi II      4 
 Avrupa Düşünce Tarihine Giriş                        4 
Yeni Alman Yazımndan Seçmeler                      2 
 Büroda îletíşim (Almanca) II                          2 
 Turizm Ekonomisine Giriş                            4 
Araştırma Yöntemlerine Giriş ve Önseminer             2 
 Yabancıdil (Fransızca ya da îngilizce) I                 6 
Türk Dili 11                                         2 
Atatürk îlkeleri ve Ínkilap Tarihi II_____________2 

 3. Dönem_______________________Haftalık Saati 
Genel Matematik                                    4 
 Almancadan Türkçeye Turistik Metinler Çevirisi I        2 
Türkçeden Almancaya Turistik Metinler Çevirisi ı        2 
 Alman Düşünce Tarihine Giriş                         2 
 Büroda îletişim (Almanca) III                         4 
Yabancıdil (Fransızca ya da îngilizce) III                6 
 Türkiye'ninTurizmHukuku  Mitoloji____________________________2 
4. Dönem_______________________Haftalık Saati 
Almancadan Türkçeye Turistik Metinler Çevirisi II        2 
 Türkçeden Almancaya Turistik Metinler Çevirisi 11       2 
Büroda îletişim (Almanca) IV                          4 
 Yabancıdil (Fransızca ya da Íngilizce) IV                6 
îstatistik                                             2 
Turistik Tesislerde Uygulama____________(yazın 4 ay) 
5. Dönem_______________________Haftalık Saati 
Çağdaş Türk Yazım                                 4 
Genel Türk Tarihi                                   4 
 Meslek Dili: Ekonomi Almancası 1                     2 
Meslek Dili: Ekonomi Fransızcası ya da îngilizcesi        4 
Turizm Pazarlaması                                 2 
 Maliyet ve Verimlilik Hesabı Türkiye'nin Turizm Coğrafyası 1 
 Bilgisayar Kullanımına Giriş 1 

6. Dönem Haftalık Saati 
Çağdaş Alman Yazım 
Meslek Dili: Ekonomi Almancası II 
Büroda îletişim (Fransızca ya da îngilizce) 1 
1^^0^11111 Turizm Coğrafyası II 
Arkeolqji 
Anadolu Uygarhklan 1 
Bilgisayar Kullammına Giriş II 
Turistik Tesislerde Uygulama II_________( yazın 4 av) 
 7. Dönem 
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Proje Planlaması 
Meslek Dili: Turizm Almancası I 
Büroda îletişim (Fransızca ya da îngilizce) II 
Anadolu Uygarlıklan II 
Turizmde Bilgisayar Kullanımı I 
Tur Operatörlüğü 
Personel ve Büro Yönetimi 
Seminer ve Bitirme Çalışması 1________ 
 8.Dönem_______________________Haftalık Saati 
Halkla îhşkiler 
Yiyecek - îçecek Yönetimi 
Meslek Dili: Turizm Almancası II 
Meslek Dili: Turizm Fransızcası ya da îngilizcesi 
Büroda îletişim (Fransızca ya da îngilizce) III 
Turizmde Bilgisayar Kullammı 11 
Rekreasyon ve Animasyon 
Turizm Rehberliği 
Seminer ve Bitirme Çalışması 11_________ 

Turizm Ìşletmeciliği ve Otelcilik Yüksekokulu için önerilen programın Germanistik + Turizm Birleşik Bölümü için önerilen programdan farkı, germanistiğin geri plana çekilmiş olmasıdır Germanistiğe özgü dilbilimsel derslere yerverilmemiştir. Ancak Türkiye'nin turist potansiyeli gözönünde bulundurularak, Alman dili ve kültürü ile ilgili derslerin aynı ağırlıkta yeralmasına özen  gösterilmiştir. Fakat Türkiye"ye Almanlardan başka turist geldiği düşünülerek, bu kez Almanya Bilgisi yerine Türkiye Turizmine Kaynaklık Eden Ülkeler Bilgisi dersi konmuştur, Şüphesiz, Türkiye'ye en çok Alman turist geldiği için Almanya Bilgisi yine ağırlıkta olacak, ancak az oranda Fransa, îngiltere, îspanya Bilgisi vs, işlenecektir. 
Turizm Eğitimi veren mevcut okullann en önemli özelliği ve hatası, 
a) Türkiye'ye gelen turist kitlesini gözönünde bulundurmadan program oluşturmak ve Almancayı yadsımak, 
 6. Önerilen Programlar                                                      101 
b) turizm eğitiminin ağırlıklı olarak kültürel bir eğitim olduğunu görememek 
ya da görmek istememektir. 
îşte bu çarpık eğitim programları yüzünden, bir yandan onbinlerce turizm bölümü mezunu boş gezmekte ya da turizmdışı bir sektörde çalışmak zorunda kalmaktadır, diğer yandan binlerce nitelikli turizm personeline gereksinim vardır, Önerdiğimiz bu programlar, bu çarpıklığı giderici niteliktedir. 
Yabancıdil eğitimi bu kadar önemli olduğuna göre, akademik açıdan iyi örgütlenmiş bir Almanca Bölümü ya da Yabancıdiller Eğitimi Merkezi olmayan bir üniversitede turizm eğitimi veren yüksekokul açılmasına izin ¥€^1^0^011^1^. Bunun yanında çok önemli başka bir koşul olarak, yabancıdil puamyla öğrenci alınması ve bir yıl süreyle yabancıdil hazıriık sınıfi okutulması 8^^1^1111-. 
Turizm eğitimi veren şu andaki 160 programın 68'inde ya yabancıdil hazıriık sımfi - bazılarmda isteğe bağlı olarak - vardır, ya da eğitim dili ^^^^1101^1^1-. Oysa hazırlık sınıfi uygulaması bütün programlara ^^^111^11^11-. Bu eksikliği gören önlisans mezunları, çoğu zaman yeniden bir yabancıdil eğitimi bölümüne başlamaktadır ki; bu, tamsı zamanında konmamış bir sorunun göstergesidir, 
Üniversiteye giriş sınavlannın 1. aşamasında yabancıdil sorulan yeralmadığı için, önlisans programlanna yabancıdil puamyla öğrenci almak olanaksızdır Bunun çözümü, 1. aşamada da yabancıdil sorulanmn olmasında ve önlisans programlanna yabancıdil puamyla öğrenci alınmasında ^^1:111^^^11". 
Yalnızca bir yüksekokulda okumuş olmak için okuyan,   yabancıdilin turizmdeki önemini bilemeyen, yok denecek düzeyde yabancıdil bilgisine sahip bir öğrenciye hazırlık sınıfinda yeterli yabancıdil öğretmek 01^1^5^11-. Yabancıdil (filoloji) bölümleri dahil olmak üzere, turizm bölümlerine de yabancıdil puanıyla öğrenci alınmasıyla yetinilmemeli, kontenjanlarm dolmamasını göze alarak ayrıca üniversite sınavında yamtlanması gereken yabancıdil soru sayısına bir altsınır ^6111-11111011^11-. Böylece 3-5 yabancıdil sorusunu yanıtlayan bir kişi ne filoloji, ne de turizm bölümüne ^1^^^^. Böyle bir sınıriama zamanla eğitim ve öğretime büyük bir nitelik ^^^^1x111-^0^1^11-. Çünkü öğrenci adaylan, kontenjanlar dolmazsa bile belli bir düzeye  erişmeleri  gerektiğini  görecekler;  kendilerini,   öngörülen  koşullar doğrultusunda ve ölçüsünde yetiştirmek ve geliştirmek zorunda  kalacaklardır. 
7. SONUÇ 
Sorunların çözümüne ilişkin öneriler önceki bölümlerde yeraldı (Bkz, 5.1.1.2. ve 6.2.). Sonuç olarak daha genel önerilere yervermek istiyorum: 
Turizm eğitimi veren okullann ya da bölümlerin yer seçiminde dikkatli olunmalıdır. Uygulama, bu bölümler için son derece önemli olduğundan ve programın önemli bir bölümünü kapsadığından, turizm okullan hem turistik tesislerin bulunduğu hem de turizm açısından gelişmiş ya da gelişmeye yatkın bölgelerde açılmalıdır. 
Yabancıdil, turizm eğitiminde önem ve işlev açısından birinci sıradadır, En az iki yabancıdil bilmeyen bir turizm personeli düşünülemez. Oysa şu anki okullann çoğu hiçbir yabancıdil becerisine sahip olmayan mezunlar üretmekte; bu yüzden bu mezunların turizm alanında istihdam olanağı bulma şansları azdır, Turizm okullarının yarattığı ya da dolduramadığı bu boşluğu filoloji  (özellikle Almanca) bölümleri doldurmaktadır, Bu yüzden turizm + germanistik gibi iki anaalanlı programlar açılmalıdır. Bu programların, germanistik ağırlıklı olarak Fen-Edebiyat Fakülteleri ile Eğitim Fakültelerinin Batı Dilleri ve Edebiyatları / Yabancıdiller Eğitimi Bölümlerinde (ana-)bilim dalı olarak; ya da turizm eğitimi veren okullarda / bölümlerde turizm ağırlıklı olarak açılması sağlanmalıdır. Ayrıca mevcut turizm okullarında bazı dersler tümüyle Almanca verilmeli, Almanca mutlaka 1, yabancıdil olmalıdır. 
Ulusal ve uluslararası bütün istatístikler, Türkiye'ye gelen turistlerin çoğunluğunun Alman olduğunu, bu Almanlann gelir ve eğitim düzeyinin en düşük Almanlar olduğunu ve genellikle hiç ya da iletişim kurabilecek ölçüde îngilizce bilmediklerini göstermektedir. Ayrıca bu turistler kendileriyle  anadilleriyle konuşulmasını yeğlemektedir. Almancamn turizm eğitiminde önplanda tutulmasının böylesine pragmatik gerekçeleri vardır. 

OKUYUCUNUN DİKKATİNE : Bu yazı tarayıcıdan geçirildiği için okunamayan ya da yanlış okunan sözcükler vardır. Ayrıca bazı yazıların yalnız özetleri ya da bir bölümü verilebilmiştir. 

Çalışmalarımın nerede ve ne zaman yayınlandığı, yayın listesinden öğrenilebilir.

